
Komisie (EHS) č. 2454/93 z 2. júla 1993, ktorým sa vykonáva 
nariadenie Rady (EHS) č. 2913/92 (Ú. v. ES L 253, s. 1; Mim. 
vyd. 02/006, s. 3) — Vrátenie alebo odpustenie dovozného cla 
— Možnosť členského štátu, aby sám rozhodol o návrhu na 
vrátenie — Výraz „osobitná situácia“ v zmysle článku 239 ods. 
1 nariadenia (EHS) č. 2913/92 — Dovozca Spoločenstva vylú­ 
čený z colnej kvóty otvorenej v nedeľu z dôvodu, že vnútro­ 
štátne colné orgány sú zatvorené 

Výrok rozsudku 

1. Články 308a až 308c nariadenia Komisie (EHS) č. 2454/93 z 
2. júla 1993, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (EHS) 
č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný 
kódex Spoločenstva, zmeneného a doplneného nariadením Komisie 
(ES) č. 214/2007 z 28. februára 2007, sa majú vykladať v tom 
zmysle, že nebránia tomu, aby Európska komisia mohla prijať 
rozhodnutie vylučujúce podnikateľa z pridelenia colnej kvóty z 
dôvodu, že táto kvóta bola vyčerpaná ešte v deň svojho otvorenia, 
ktorý pripadá na nedeľu, teda v deň, keď sú colné úrady členského 
štátu, v ktorom má dotknutý podnikateľ sídlo, zatvorené. 

2. Články 308a až 308c nariadenia č. 2454/93, zmeneného a 
doplneného nariadením č. 214/2007 sa majú vykladať v tom 
zmysle, že nestanovujú členskému štátu povinnosť požiadať 
Európsku komisiu o odloženie prideľovania colnej kvóty, aby 
bolo zaručené spravodlivé a nediskriminačné zaobchádzanie s 
dovozcami, ak otvorenie colnej kvóty pripadne na nedeľu, teda 
na deň, keď sú colné úrady dotknutého členského štátu zatvorené, 
a ak hrozí, že uvedená kvóta sa vyčerpá v ten istý deň, ako je deň 
jej otvorenia, keďže colné úrady v ostatných členských štátoch sú v 
nedeľu otvorené. 

3. V iných prípadoch, ako sú prípady upravené v článku 899 ods. 1 
nariadenia č. 2454/93, zmeneného a doplneného nariadením č. 
214/2007, sa colný orgán členského štátu môže sám vyjadriť k 
žiadosti o vrátenie cla upravenej v článku 239 ods. 2 nariadenia 
Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa usta­
novuje Colný kódex Spoločenstva, zmeneného a doplneného naria­
dením Rady (ES) č. 1791/2006 z 20. novembra 2006, ak sa 
tento orgán domnieva, že Európskej komisii nie je možné vytýkať 
žiadnu nezrovnalosť a predmetná žiadosť nespadá pod nijaký z 
ďalších prípadov upravených v článku 905 ods. 1 uvedeného 
nariadenia č. 2454/93. 

4. Článok 239 nariadenia č. 2913/92, zmeneného a doplneného 
nariadením č. 1791/2006, sa má vykladať v tom zmysle, že sa 
môže týkať vylúčenia dovozcu Európskej únie z colnej kvóty, ktorej 
dátum otvorenia pripadá na nedeľu, z dôvodu, že colné orgány 
členského štátu, v ktorom má tento dovozca sídlo, sú v nedeľu 
zatvorené. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 24, 30.1.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (piata komora) zo 17. februára 
2011 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Hoge Raad der Nederlanden — Holandsko) — 
Staatssecretaris van Financiën/Marishipping and Transport 

BV 

(Vec C-11/10) ( 1 ) 

[Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Nariadenie 
(EHS) č. 2658/87 — Spoločný colný sadzobník — Clo — 
Oslobodenie — Farmaceutické látky — Zloženie — 

Obmedzenia] 

(2011/C 103/10) 

Jazyk konania: holandčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Hoge Raad der Nederlanden 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobca: Staatssecretaris van Financiën 

Žalovaná: Marishipping and Transport BV 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania podaný Hoge Raad 
der Nederlanden — Holandsko — Výklad prílohy I nariadenia 
Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej 
nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku (Ú. v. ES 
L 256, s. 1; Mim. vyd. 02/002, s. 382) — Farmaceutické 
látky oslobodené od cla — Látka, ktorá nie je v čistej forme 
— Obmedzenia 

Výrok rozsudku 

Prvá časť oddiel II. C bod 1 ods. 1 prílohy I nariadenia Rady (EHS) 
č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o 
Spoločnom colnom sadzobníku, zmeneného a doplneného nariadením 
Komisie (ES) č. 2031/2001 zo 6. augusta 2001 a nariadením 
Komisie (ES) č. 1832/2002 z 1. augusta 2002, sa má vykladať v 
tom zmysle, že farmaceutická látka uvedená na zozname látok v 
prílohe 3 tretej časti tej istej prílohy I, ku ktorej boli pridané iné látky, 
najmä farmaceutické, nemôže byť oslobodená od cla, ako by to bolo, 
keby sa táto látka nachádzala v čistej forme. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 80, 27.3.2010.
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